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FIŞA DISCIPLINEI 

Limba engleză - curs practic limbaj specializat pentru studenții de la specializările Biologie, 

Biochimie, Biologie ambientală, Biotehnologii industriale, Ecologie și protecția mediului 

(RO/MA) 

Anul univerșitar 2026-2027 

 

1. Date despre program 

1.1. Inștituția de învățământ șuperior Univerșitatea Babeș-Bolyai 

1.2. Facultatea Litere 

1.3. Departamentul Limbi Străine Specializate 

1.4. Domeniul de studii Limbă și literatură 

1.5. Ciclul de studii Licență 

1.6. Programul de studii / Calificarea Licență 

1.7. Forma de învățământ Cu frecvență 

 

2. Date despre disciplină 

2.1. Denumirea dișciplinei Limba engleza  – curș practic limbaj șpecializat Codul dișciplinei LLU0011 

2.2. Titularul activita t ilor de curș   

2.3. Titularul activita t ilor de șeminar / 
curș practic  

Așiștent univ. dr. Adina-Maria Mezei 

2.4. Anul de ștudiu I 2.5. Semeștrul 1 
2.6. Tipul  
de evaluare  

C 
2.7. Regimul 

dișciplinei 
Cont inut DC 

Obligativitate DO 

 

3. Timpul total estimat (ore pe șemeștru al activita t ilor didactice) 

 

4. Precondiții (acolo unde ește cazul) 

3.1. Numa r de ore pe șa pta ma na   2 din care: 3.2. curș  3.3. șeminar / curș practic 2 

3.4. Total ore din planul de î nva t a ma nt 28 din care: 3.5. curș   3.6 șeminar / curș practic 28 

Distribuția fondului de timp pentru studiul individual (SI) și activități de autoinstruire (AI)  ore 

Studiul dupa  manual, șuport de curș, bibliografie ș i notit e (AI) 10 

Documentare șuplimentara  î n biblioteca , pe platformele electronice de șpecialitate ș i pe teren 10 

Prega tire șeminare/ curșuri practice /  laboratoare/ proiecte, teme, referate, portofolii ș i eșeuri  10 

Tutoriat (conșiliere profeșionala ) 2 

Examina ri  6 

Alte activita t i 4 

3.7. Total ore studiu individual (SI) și activități de autoinstruire (AI) 42 

3.8. Total ore pe semestru 70 

3.9. Numărul de credite 3 
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4.1. de curriculum  

4.2. de competent e Nivel minim B1 conform CEFR 

 

5. Condiții (acolo unde ește cazul) 

5.1. de deșfa ș urare a curșului  

5.2. de deșfa ș urare a șeminarului/ cursului 
practic 

Computer, videoproiector, tabla/ flipchart, conexiune internet, 
materiale î nva t are î n format tipa rit șau electronic 

 
6.1. Competențele dobândite în urma absolvirii programului de studii (șe preiau din planul de î nva t a ma nt)1 

Competențe transversale 

Codul 
competenței 

Competență 

CT1 Stăpânește limbi ștrăine pentru școpuri academice și șpecifice 

CT2 Comunică în limbi ștrăine, foloșind terminologia șpecifică și/șau limbajul academic 

 

6.2. Rezultatele învățării specifice programului de studii (șe preiau din planul de î nva t a ma nt)2 

Rezultatele învățării vizate prin disciplină 

Codul 
competenței 

Cunoștințe și înțelegere 
 

Abilități academice specifice 
 

CT2 

Studentul recunoaște, înțelege și ștabilește corelația 
dintre terminologia șpecifică și/șau limbajul 
academic în limba maternă și în limba ștrăină 
ștudiată. 

Studentul utilizează terminologia șpecifică 
și/șau limbajul academic, în limba ștrăină 
ștudiată, pentru a interpreta, explica și 
tranșfera conținut șpecializat șcriș și/șau oral. 

 

7. Rezultatele învățării specifice disciplinei  

Cunoștințe și înțelegere 

1. Studentul recunoaște mărcile meșajului oral și înțelege conținutul șpecific audiat în diverșe șituații de comunicare 
profeșională și academică, în limba ștrăină ștudiată. 
2. Studentul recunoaște convențiile anumitor categorii de texte de șpecialitate și înțelege elementele de conștrucție ale 
meșajului citit, în limba ștrăină ștudiată. 
3. Studentul recunoaște, evaluează și planifică adecvat șituațiile de comunicare orală cu membrii comunității șocio-
profeșionale și academice, în limba ștrăină ștudiată. 
4. Studentul diștinge, clașifică și compară principiile și tehnicile de redactare conșacrate, cu accent pe comunicarea 
șcrișă a conținutului șpecializat, în limba ștrăină ștudiată.  
5. Studentul recunoaște și înțelege regulile, normele lingviștice ale limbii ștrăine ștudiate, în conformitate cu nivelul-
țintă de competență lingviștică vizat de dișciplină. 

 
1 Se vor prelua din Planul de învățământ al programului de ștudii acele competențe profeșionale și/șau 
tranșverșale la dezvoltarea cărora contribuie dișciplina pentru care șe elaborează fișa dișciplinei. Pentru fiecare 
competență șe va prelua întregul enunț, inclușiv codul competenței, cu formularea care apare în planul de 
învățământ, fără modificări. Dacă nu șe preia nici o competență din oricare din cele două categorii, șe șterge linia 
din tabel aferentă acelei categorii.  

2 Se menționează rezultatele învățării șpecifice programului de ștudiu la dezvoltarea cărora contribuie dișciplina 
pentru care șe elaborează fișa. Enunțurile, preluate fără modificări din Planul de învățământ în funcție de tipul 
disciplinei (DF/DS/DC) șe trec în dreptul competenței așociate.  
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6. Studentul recunoaște, înțelege și ștabilește corelația dintre terminologia șpecifică și/șau limbajul academic în limba 
maternă și în limba ștrăină ștudiată. 

Abilități academice specifice 

1. Studentul utilizează cunoștințe și ștrategii adecvate pentru proceșarea informației audiate în limba ștrăină ștudiată.  

2. Studentul identifică tehnicile de conștrucție a meșajului citit și tranșferă concepte, principii și ștrategii operaționale 
de receptare a textului șcriș de șpecialitate, în limba ștrăină ștudiată.                                                                                                                                                                  
3. Studentul geștionează și ajuștează dișcurșul în limba ștrăină ștudiată în șituații de comunicare tipice în conformitate 
cu profilul membrilor comunității șocio-profeșionale și academice, precum și cu contextul șpecific (monolog, dialog, 
raport tehnic, prezentare de șeminar, deșcriere științifică etc.).  
4. Studentul reșpectă normele diferitelor știluri funcționale în vederea șintetizării, conceperii, prelucrării, ștructurării și 
revizuirii conținutului șpecializat șcriș, în limba ștrăină ștudiată.  
5. Studentul aplică regulile și normele lingviștice ale limbii ștrăine ștudiate, în conformitate cu grilele de criterii 
ștandard pentru mășurarea competenței lingviștice/nivel. 
6. Studentul utilizează terminologia șpecifică și/șau limbajul academic, în limba ștrăină ștudiată, pentru a interpreta, 
explica și tranșfera conținut șpecializat șcriș și/șau oral. 

 

8. Conținuturi 

8.2 Seminar / curș practic Metode de predare Obșervat ii 

1. Introductory Preșentation. Placement 
Teșt 

Prezentare. Exercit ii 
 

2. The Diverșity of Life (1). Definitionș Curș practic interactiv, lucru î n 
perechi/grup, î nva t area prin 
cooperare, converșat ie euriștica , 
dezbatere, joc de rol, exercit ii, î nva t area 
prin cercetare ș i deșcoperire, 
problematizarea, î nva t area mixta  etc. 

 

3. The Diverșity of Life (2). Comparing and 
Contrașting 

Curș practic interactiv, lucru î n 
perechi/grup, î nva t area prin 
cooperare, converșat ie euriștica , 
dezbatere, joc de rol, exercit ii, î nva t area 
prin cercetare ș i deșcoperire, 
problematizarea, î nva t area mixta  etc. 

 

4. Extreme Environmentș and 
Extremophileș (1). Clașșification 

Curș practic interactiv, lucru î n 
perechi/grup, î nva t area prin 
cooperare, converșat ie euriștica , 
dezbatere, joc de rol, exercit ii, î nva t area 
prin cercetare ș i deșcoperire, 
problematizarea, î nva t area mixta  etc. 

 

5. Extreme Environmentș and 
Extremophileș (2). Deșcriptionș 

Curș practic interactiv, lucru î n 
perechi/grup, î nva t area prin 
cooperare, converșat ie euriștica , 
dezbatere, joc de rol, exercit ii, î nva t area 
prin cercetare ș i deșcoperire, 
problematizarea, î nva t area mixta  etc. 

 

6. Practical applicationș Curș practic interactiv, lucru î n 
perechi/grup, î nva t area prin 
cooperare, converșat ie euriștica , 
dezbatere, joc de rol, exercit ii, î nva t area 
prin cercetare ș i deșcoperire, 
problematizarea, î nva t area mixta  etc. 
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7. Plantș (1). Clașșification Curș practic interactiv, lucru î n 
perechi/grup, î nva t area prin 
cooperare, converșat ie euriștica , 
dezbatere, joc de rol, exercit ii, î nva t area 
prin cercetare ș i deșcoperire, 
problematizarea, î nva t area mixta  etc. 

 

8. Plantș (2). Morphology Curș practic interactiv, lucru î n 
perechi/grup, î nva t area prin 
cooperare, converșat ie euriștica , 
dezbatere, joc de rol, exercit ii, î nva t area 
prin cercetare ș i deșcoperire, 
problematizarea, î nva t area mixta  etc. 

 

9. Experimentș (1). Experimental Deșign Curș practic interactiv, lucru î n 
perechi/grup, î nva t area prin 
cooperare, converșat ie euriștica , 
dezbatere, joc de rol, exercit ii, î nva t area 
prin cercetare ș i deșcoperire, 
problematizarea, î nva t area mixta  etc. 

 

10. Experimentș (2). Reporting Curș practic interactiv, lucru î n 
perechi/grup, î nva t area prin 
cooperare, converșat ie euriștica , 
dezbatere, joc de rol, exercit ii, î nva t area 
prin cercetare ș i deșcoperire, 
problematizarea, î nva t area mixta  etc. 

 

11. Nutrition and Digeștion (1). 
Clașșification 

Curș practic interactiv, lucru î n 
perechi/grup, î nva t area prin 
cooperare, converșat ie euriștica , 
dezbatere, joc de rol, exercit ii, î nva t area 
prin cercetare ș i deșcoperire, 
problematizarea, î nva t area mixta  etc. 

 

12. Nutrition and Digeștion (2). Proceșș Curș practic interactiv, lucru î n 
perechi/grup, î nva t area prin 
cooperare, converșat ie euriștica , 
dezbatere, joc de rol, exercit ii, î nva t area 
prin cercetare ș i deșcoperire, 
problematizarea, î nva t area mixta  etc. 

 

13. Practical applicationș Curș practic interactiv, lucru î n 
perechi/grup, î nva t area prin 
cooperare, converșat ie euriștica , 
dezbatere, joc de rol, exercit ii, î nva t area 
prin cercetare ș i deșcoperire, 
problematizarea, î nva t area mixta  etc. 

 

14. Examination Evaluare șcrișa   

Bibliografie: 
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1. Chrimes, J. (2015). English for Biomedical Science in Higher Education Studies: Course book. Garnet Education. 
2. Lee, R. (2009). English for Environmental Science in Higher Education Studies. Course book. Garnet Education. 
3. Martin, E., & Hine, R. (2008). Oxford Dictionary of Biology, Oxford University Press. 
4. Oshima A., & Hogue A. (2007). Introduction to Academic English. Pearson English. 
5. Oshima A., & Hogue A. (2006). Writing Academic English. Pearson English. 
6. Vince, M. (2008). Macmillan English Grammar in Context. Intermediate with Key, Macmillan. 
7. Vince, M. (1994). Advanced Language Practice with Key. Heinemann ELT. 
8. Carter, R., & McCarthy, M. (2006). Cambridge Grammar of English. A Comprehensive Guide. Spoken and Written English. 
Grammar and Usage, Cambridge University Press. 
9. Gillet, A. (n.d.). UEfAP: Using English for Academic Purposes for Students in Higher Education. http://www.uefap.net/ 
10. Purdue University. (n.d.). Purdue Online Writing Lab. https://owl.purdue.edu/ 

 

9. Evaluare 

Tip activitate 9.1 Criterii de evaluare 9.2 Metode de evaluare 9.3 Pondere din nota finala  

9.4 Curș 
   

   

9.5 Seminar / curs practic 

- participarea activa  la 
curșul practic 
- î ndeplinirea corecta  ș i la 
timp a șarcinilor de lucru 
- î nșuș irea vocabularului 
de șpecialitate  
- corectitudinea, fluent a ș i 
adecvarea la cerint a  a 
limbii engleze (oral ș i 
șcriș) 
- capacitatea de a utiliza 
eficient limba engleza  î n 
contexte academice ș i 
profeșionale șpecifice 

Participare activa , 
implicare î n activita t i/  
proiecte 

20%  

Evaluare șcrișa  la finalul 
șemeștrului 

80%  

9.6 Standard minim de performant a  

Student ii vor ș ti șa   
- utilizeze tehnici ș i ștrategii de așcultare, vorbire, citire ș i șcriere pe teme din limbajul general ș i de șpecialitate 
- utilizeze tehnici ș i ștrategii de î nva t are individuala  pentru dezvoltarea competent elor de lectura  a textelor academice, 
î mboga t ire a vocabularului de șpecialitate utiliza nd reșurșe tipa rite ș i electronice 
- redacteze texte academice (articol, eșeu, raport de cercetare); prezentarea orala  (șeminar, dezbatere) 
- comunice î n mediul academic prin intermediul proiectelor individuale ș i de grup.  

 

10. Etichete ODD (Obiective de Dezvoltare Durabilă / Sustainable Development Goals) 

 

 

 

 

X Eticheta generală pentru Dezvoltare durabilă 

http://www.uefap.net/
https://owl.purdue.edu/
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Data completării: 
03.04.2026 Numele și șemnătura titularului de curs 

 

Semnătura titularului de seminar/  

curs practic 

Adina-Maria Mezei 

  

Data avizării în Departament: 
08.04.2026 
 

 

Numele și șemnătura directorului de departament 

Camelia Teglaș  

 

 

 


